
 

IMPACT: International Journal of Research in 
Humanities, Arts and Literature (IMPACT: IJRHAL) 
ISSN (P): 2347–4564; ISSN (E): 2321–8878 
Vol. 9, Issue 1, Jan 2021, 95–104 
© Impact Journals 
 

TRANSLATION PRACTICES IN KANNADA 

R. Tarini Shubhadayini 

Associate Professor, Department of English, Government First Grade College, Bengaluru, Karnataka, India 
 

Received: 14 Jan 2021 Accepted: 18 Jan 2021 Published: 30 Jan 2021 
 

ABSTRACT 

Translation activity in India was indeed active and produced texts abundantly by adapting the trans-creation strategy. 

Later this kind of translation practice has been transformed countering the colonial translation practices. Thus a 

paradigmatic shift occurred in the Indian translation practices.  

It is interesting to probe how regional languages like Kannada tried to redesign their strategies against colonial 

practices of translation. The pan Indian curve of translation practice is reflected in the little glass of Kannada.  

The essay pursues the diachronic steps of Kannada translation practice and how the strategic transformations 

reflected the magnum opus of Indian translation during colonial period.  
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